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Construcción de la memoria y la 
identidad sordas en las 

narrativas en lengua de señas en 
Argentina

Por Mónica Curiel1, Mercedes Inés Pandullo2 y 
Cecilia Maltez3

Las presentes reflexiones surgen a partir de la investigación “Len-
gua de Señas Argentina: análisis de la cohesión en las narrativas 

de la comunidad sorda y su aplicación en la enseñanza”, que se desa-
rrolla en la Universidad Nacional de José C. Paz (UNPAZ) desde fines 
del 2023.

1. ¿Qué queremos hacer en el proyecto de investigación 
en curso? ¿Por qué? ¿Para qué?

Nos hemos propuesto realizar un relevamiento de narrativas de la 
comunidad sorda en Lengua de Señas Argentina (en adelante LSA) 
con dos objetivos fundamentales:

- analizar los aspectos gramaticales de la cohesión textual 
para que la reflexión gramatical de la LSA sea parte protagó-
nica de las prácticas de las escuelas de sordos y
- conformar un banco de filmaciones de relatos históricos en 
LSA, que contribuya a que la historia y la cultura de las perso-
nas sordas de nuestro país integren los discursos de los espa-
cios educativos de los distintos niveles educativos.

En nuestro país, desde hace más de 20 años, se vienen desa-
rrollando políticas tendientes a ofrecer a los/as niños/as y jóvenes 
sordos/as una educación multilingüe-multicultural, que respete su 
identidad lingüística, enseñe la lengua nacional y otras lenguas ex-

1 Universidad Nacional de José C. Paz
2 Universidad Nacional de José C. Paz
3 Universidad Nacional de José C. Paz



155

Mónica Curiel, Mercedes Inés Pandullo y 
Cecilia Maltez 

 
tranjeras (español, inglés en modalidad escrita) y promueva el de-
sarrollo de su patrimonio cultural como ciudadano/a sordo/a de la 
Argentina.

Si consideramos que la escuela multilingüe-multicultural asume 
el compromiso de fortalecer y promover el creciente desarrollo de la 
LSA en los/as estudiantes sordos/as en tanto es su lengua natural, 
contar con estudios que expliquen las características textuales de la 
LSA constituye una herramienta imprescindible para avanzar en esa 
línea de trabajo.

Sin dudas, las propuestas de educación multilingüe-multicultural 
ponen de relieve la necesidad de atender de manera prioritaria el 
trabajo con las lenguas que conviven en la vida lingüística y escolar 
de los/as estudiantes sordos/as. La enseñanza de las prácticas de 
lenguaje, en general, y de la enseñanza de la escritura y la lectura, 
en particular, constituyen el pilar fundamental de los recorridos y 
logros (o fracasos) educativos de la población sorda.

Durante estos años de puesta en marcha de propuestas multilin-
gües-multiculturales para sordos/as, la comunidad educativa en su 
totalidad (docentes, estudiantes, familias, comunidad sorda, socie-
dad oyente) ha enfrentado múltiples carencias. Muchas de las difi-
cultades están directamente relacionadas con las prácticas lingüísti-
cas que se desarrollan en el ámbito escolar y con los conocimientos 
sobre las lenguas de la escuela. Si los intercambios lingüísticos no 
son variados ni de complejidad creciente y si se carece de los cono-
cimientos sobre las lenguas involucradas en la enseñanza, todas las 
prácticas pedagógicas se derrumban.

Las investigaciones psicolingüísticas han dado cuenta de la im-
portancia que tienen las experiencias lingüísticas de los/as niños/
as en su propia lengua en los primeros años de vida, en especial los 
espacios recreativos de compartir narrativas, como sustento privi-
legiado para el aprendizaje de la lectura y la escritura. Si bien no 
contamos con estudios de este tipo que aborden el caso de los/as 
niños/as sordos/as, los testimonios de las docentes dan cuenta del 
impacto positivo que generan los momentos en los que se relatan 
historias, en los que se invitan a narradores sordos/as o se proyec-
tan videos con relatos en LSA para el desarrollo posterior de pro-
puestas de alfabetización inicial.
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Asimismo, resulta de suma importancia para la enseñanza del 
español escrito disponer de descripciones de la LSA que permitan 
realizar trabajos de gramáticas comparadas –español/LSA– y de re-
flexión metalingüística. Específicamente, tener conocimientos sobre 
las estrategias discursivas y cohesivas de la LSA contribuirá a explo-
rar y enseñar estos mismos temas en los textos escritos en español, 
aspectos fundamentales para el desarrollo de la escritura y la lectura 
en alumnos/as sordos/as.

Por otra parte, la reducida presencia (o total ausencia) de los re-
latos propios de las personas sordas sobre sus vidas, sus institucio-
nes, sus fantasías, su historia, sus luchas, integrando los contenidos 
de las escuelas nos hace tomar conciencia de que aún en propuestas 
educativas multilingües-multiculturales prevalecen prácticas dis-
cursivas hegemónicas y dominantes, que conspiran deliberadamen-
te contra la posibilidad de que las y los estudiantes sordos/as tengan 
acceso a la memoria comunitaria como un puntal esencial en la for-
mación de la identidad y la cohesión sordas.

Los aportes textuales, históricos y culturales de la comunidad 
sorda facilitarán integrar la LSA a diferentes espacios de la currícula 
escolar, promoviendo la circulación de variedad de discursos y de 
lenguas de una manera equitativa en las aulas multilingües-multicul-
turales de los/as niños/as sordos/as.

Asimismo, concebimos nuestro proyecto de investigación sobre 
aspectos discursivos de la LSA como un espacio para desarrollar/
producir insumos lingüísticos para los diferentes espacios en los 
que se enseña esta lengua. Tanto para el trabajo cotidiano de los/as 
maestros/as y profesores de los niveles primario y secundario, como 
en las instancias de formación superior de docentes e intérpretes de 
LSA-español, se necesitan análisis científicos sobre las estrategias 
discursivas de la LSA que complementen las observaciones intuitivas 
sobre las textualidades en LSA.

En nuestra larga experiencia de trabajo en espacios de enseñanza 
de la LSA, vemos las dificultades que tienen las/los docentes para 
contar con materiales de textos en LSA que puedan utilizar para 
abordar los diferentes temas de la currícula. Generalmente, cada do-
cente produce sus materiales didácticos, con filmaciones propias o 
a través de búsquedas en las redes. Si bien estos videos son recursos 
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didácticos valiosos, consideramos fundamental comenzar a sistema-
tizar corpus de textos en LSA que puedan ser consultados y utiliza-
dos libremente. Por estas razones, el relevamiento de narrativas que 
se realizará para llevar adelante el presente proyecto será utilizado 
no solo para la investigación lingüística específica sino que, una vez 
concluido el proyecto, se pondrá a disposición de la comunidad edu-
cativa de manera libre. De este modo, relatos históricos, ficcionales 
y sociales realizados por diferentes señantes de la comunidad sorda 
argentina, elicitados y producidos según los parámetros metodo-
lógicos etnográficos, que nos permiten controlar las variables para 
que resulten muestras ecológicamente válidas, podrán integrar las 
prácticas discursivas de las aulas de LSA.

Consideramos que las escuelas multilingües-multiculturales para 
niños/as y jóvenes sordos/as deben ser espacios donde se fomente 
la presencia de diversas lenguas y culturas (oyentes y sordas), en los 
que las palabras de los y las docentes sean siempre dialógicos, que 
promuevan respuestas e interpretaciones, y que prioricen la presen-
cia de variedad de voces. Sin embargo, si las prácticas discursivas 
escolares están protagonizadas por la cultura oyente y por los textos 
en español, la cultura y la lengua de los y las niños/as sordos/as 
resultan desplazadas a actividades auxiliares. Si la LSA solo es uti-
lizada para los intercambios cotidianos y aparece en pocas oportu-
nidades como objeto de reflexión y estudio, se generan situaciones 
de alta discriminación lingüística. Si las narraciones de las escuelas 
son creadas y protagonizadas mayoritariamente por enunciadores 
oyentes en español escrito, si la historia de nuestro país solo tiene 
héroes oyentes y hombres, se genera una visión restringida y mo-
nológica que margina la cultura sorda aun en ámbitos educativos 
multilingües-multiculturales.

Por esta razón, es que consideramos fundamental hacer un ras-
treo, una recolección y un registro de historias de las personas y de 
la comunidad sordas que puedan ser parte relevante de la educación 
de los/as niños/as y jóvenes sordos/as, de la formación de los/as 
profesionales del área y que también nutra el patrimonio colectivo 
de nuestro país.



158

Construcción de la memoria la identidad sordas en las 
narrativas en lengua de señas en Argentina 

2. ¿Qué marcos teóricos van a sostener nuestra 
indagación? ¿Por qué? ¿Para qué?

Consideramos esclarecedor compartir en esta oportunidad no solo 
las motivaciones y las búsquedas que generaron el proyecto sino 
también el posicionamiento teórico y los primeros pasos transitados 
en post del rastreo de la memoria y la identidad sorda.

Abordamos el estudio de las narrativas en LSA desde la perspec-
tiva de la Semiótica bajtiniana al explorar los posibles diálogos que se 
dan entre los discursos de la comunidad sorda y los discursos de la 
educación. Las prácticas docentes no solo construyen conocimien-
tos sino que promueven y/o inhiben determinados discursos.

Cuando un discurso no permite la presencia de otros discursos 
está generando aquello que Bajtin (1982 [1979]) caracteriza como 
narrativas monológicas, que niegan la existencia de otras concien-
cias que puedan responder, que generen diálogo, que propicien el 
disenso. Este tipo de prácticas discursivas tiende a diluir la alteridad 
(Todorov 2013 [1939]; Mancuso 2005) y termina monopolizando la 
palabra y replegando los discursos identitarios de modo que se con-
soliden situaciones de silenciamiento. Los discursos no son neutros 
y la Educación, como tal, es un discurso político performativo (hace 
hacer) que puede optar por prácticas discursivas monológicas o dia-
lógicas (Carboni y Petit, 2019).

Como docentes y lingüistas, como actores sociales de la acade-
mia, nos reconocemos responsables de favorecer espacios discursi-
vos en los que las narrativas de la comunidad sorda cobren sentido y 
relevancia, en las que sus voces (manos) estén representadas y sean 
reconocidas como enunciadores y agentes de conocimientos, en las 
que su lengua viso-manual-gestual y espacial, participe en igualdad 
de condiciones junto a las otras lenguas de la tradición educativa 
(español, inglés, etc.)

Abordamos el trabajo con las narrativas en LSA desde el concepto 
de género discursivo de Bajtin (1982 [1979]), definido como el conjun-
to de enunciados relativamente estables propio de una determinada 
esfera social. Es decir, que analizaremos las características lingüís-
ticas de un determinado género discursivo constituido por relatos 
que se producen y se comparten en las asociaciones y escuelas de la 
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comunidad sorda del AMBA, que presentan diferentes funciones (re-
creativo, informativo, documental) y son de circulación fluida en la 
actualidad. Si bien la investigación se focalizará en aspectos lingüís-
ticos de la cohesión de las narrativas, será de suma importancia con-
siderar la dimensión político-cultural, tanto las prácticas sociales en 
las que se enuncian como los posibles movimientos producidos por 
la inclusión de estos discursos en contextos sociales en los que habi-
tualmente no aparecen (instituciones educativas) y con fines comu-
nicativos diferentes a los originales (transmisión de conocimientos, 
reflexión metalingüística).

Los discursos de la educación de los/as sordos/as se encuen-
tran en un constante diálogo con otros discursos académicos, pero 
suelen dejar afuera las narrativas sordas. La falta de estudios sobre 
aspectos de la gramática de la LSA que constituyan contenidos dis-
ciplinares que puedan ser incluidos en secuencias didácticas de las 
clases de Prácticas del Lenguaje y de enseñanza de lenguas extran-
jeras, puede ser una justificación de peso para que las instituciones 
educativas reduzcan la presencia de la LSA en espacios pedagógicos, 
maniatando el diálogo imprescindible de los ámbitos escolares mul-
tilingües.

En esta apertura dialógica consideramos significativo desarrollar 
nuestro análisis de la cohesión narrativa en la LSA, no como un pre-
ciosismo gramatical alejado de la vida escolar, sino como un aporte 
concreto a la consolidación de espacios discursivos plurales y demo-
cráticos en las escuelas multilingües-multiculturales.

Abordaremos el primer análisis específico de la cohesión de la 
LSA tomando como referencia los estudios clásicos de la lengua 
española realizados desde modelos estructuralistas (Kovacci,1990; 
García Negroni, 2011), dado que resulta una perspectiva teórica cla-
rificadora cuando se encaran las primeras investigaciones de un 
tema en una lengua. Se identificarán los recursos lingüísticos que 
utiliza esta lengua para establecer los referentes discursivos, las for-
mas iterativas y las relaciones conectivas. Posteriormente, se podrá 
avanzar con modelos de análisis del discurso más actuales que per-
mitan profundizar la descripción de los procedimientos que tiene la 
LSA para entramar los discursos narrativos.
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Consideramos que la elección del marco teórico para estudiar los 
recursos gramaticales de la cohesión es un aspecto crucial de nues-
tro proyecto, ya que va a permitir que la comunidad docente pueda 
apropiarse de los resultados de esta investigación y hacer una efec-
tiva transposición didáctica. De esta manera, el análisis y la descrip-
ción de aspectos gramaticales específicos de los textos narrativos 
constituirán un insumo innovador que pueda ser manejado por los/
las docentes en sus clases dirigidas a las infancias sordas, en especial 
para el área de Prácticas del Lenguaje y las enseñanzas de lenguas, 
en general, y no un material inerte que solo llenen programas de 
congresos y encuentros académicos.

3. ¿Cuáles son nuestros avances? Ajustes y redefiniciones 
en la co-construcción del objeto de estudio.

En la actualidad estamos realizando el trabajo de recolección y 
registro de las piezas textuales en LSA, el cual constituye una parte 
fundamental de la presente investigación. Tanto la elección de los/
as informantes e instituciones participantes, como la elaboración de 
los disparadores para elicitar y motivar los testimonios y las particu-
laridades de las entrevistadoras deben ser muy cuidadas para que las 
filmaciones tengan validez ecológica.

Este proyecto nos pone frente a un tipo de investigación inter-
cultural. La LSA es la lengua de la comunidad sorda que convive y 
está inserta en una sociedad mayoritariamente oyente, que utiliza 
el español (oral y escrito). La LSA y la comunidad sorda viven en una 
realidad en la que convergen dos mundos de significación diferen-
tes, y esta situación debe ser considerada de manera prioritaria por 
el equipo a cargo de la investigación lingüística.

Consideramos que es fundamental trabajar desde un abordaje 
metodológico que nos permita insertarnos en esta situación socio-
lingüística de una manera armoniosa, que facilite recolectar datos 
ecológicamente válidos, realizar análisis e interpretaciones fieles a 
las prácticas discursivas propias de la lengua y de sus señantes na-
turales.

Por nuestra experiencia en el área, hemos elegido un abordaje 
etnográfico para el desarrollo de todas las instancias de la investi-
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gación tanto en el ámbito específicamente comunitario como en el 
educativo.

El corpus estará conformado por narraciones realizadas exclusi-
vamente por señantes sordos/as, jóvenes y adultos/as. Si bien en un 
comienzo pensamos que solo entrevistaríamos a señantes expertos/
as que tuvieran un manejo de la LSA estable, sin interferencias del 
español, a medida que comenzamos las entrevistas reconsideramos 
este aspecto y decidimos dividir el corpus en dos muestras con ob-
jetivos diferentes y complementarios.

Por un lado, consideramos esencial para la construcción del ban-
co de datos históricos incluir todos los testimonios que presenten 
relatos históricos, historias de vida, cuentos infantiles, narraciones 
escolares, cuentos humorísticos, etc., señados de una manera genui-
na. En este caso, nuestra mirada estaría puesta principalmente en la 
contribución que esos relatos generan para la memoria colectiva y 
el rescate de la identidad de la comunidad. Así hemos empezado a 
conversar y filmar a diferentes referentes mayores de las asociacio-
nes de sordos/as para registrar tanto los momentos fundacionales 
de las instituciones como sus recorridos y sus participaciones. Al 
mismo tiempo hemos indagado en sus historias de vidas familiares y 
escolares y sus visiones sobre la realidad educativa, laboral, social y 
lingüística de la comunidad sorda. Hemos decidido no solo registrar 
a referentes sordos reconocidos sino bucear en el pueblo sordo y 
poner el foco en aquellos miembros que desde el anonimato cons-
truyen la historia comunitaria.

Consideramos fundamental que el banco de datos históricos 
contenga toda la diversidad lingüística que caracteriza a la comu-
nidad sorda de nuestro país, que no quede restringido ni recorta-
do por objetivos propios del quehacer científico ni que este registro 
histórico de la comunidad sorda sea manipulado por prácticas aca-
démicas ajenas.

Por otra parte, en una segunda etapa, seleccionaremos los rela-
tos señados, que presenten la menor interferencia de otras lenguas, 
para analizar la estructura discursiva e identificar recursos gramati-
cales de la LSA para generar cohesión textual.

Asimismo, priorizamos generar un espacio de trabajo en el que 
se respeten y consideren las intuiciones y saberes de los/as señan-
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tes nativos/as, de modo que el conocimiento sea una co-construc-
ción entre investigadores y comunidad en estudio. Pensamos que 
es determinante para el avance de la indagación, la constitución del 
equipo de trabajo. La posibilidad de inserción que nos da el hecho de 
que el equipo de trabajo cuente con integrantes oyentes y sordos se 
potencia con nuestra perspectiva etnográfica.

Consideramos que el primer trabajo con la comunidad es enca-
rar un acercamiento sistemático y gradual de presentación de los 
integrantes y de los objetivos de la investigación, que permita esta-
blecer acuerdos de trabajo y de intercambio. En los primeros meses 
del proyecto venimos realizando contactos con varias instituciones 
comunitarias y educativas para explicitar y definir la colaboración 
de las personas sordas en la realización de las narraciones, partici-
pación institucional, y la posibilidad de contribuir en la producción 
del repositorio digital de libre acceso que contendrá materiales que 
resulten de la investigación y que podrá ser utilizado por todos los 
participantes. Ante esta propuesta, todas las respuestas han sido 
positivas y ya tenemos registros de personas sordos de diferentes 
edades, estamos avanzando con los permisos de las instituciones 
comunitarias y escolares así como con las asociaciones de mayor 
relevancia y representación de la comunidad (CAS). Inclusive hemos 
recibido aportes de filmaciones de relatos de personas sordas que 
ya han fallecido y también registros de momentos y actos de la lucha 
sorda por la legalización de la LSA, para que puedan ser parte del 
repositorio que estamos empezando a armar.

Pensamos que solo a través de la inserción concreta del grupo 
de investigación en los espacios sociales de la comunidad sorda, es 
posible conocer la lengua y las pautas culturales para encarar un 
trabajo de registro y análisis lingüístico de la LSA, en tanto lengua 
que efectivamente usan las personas sordas en sus intercambios co-
tidianos.

Si bien es fundamental lograr la inserción de todos los miembros 
del equipo de investigación en los espacios de la comunidad sorda en 
los que se realizan la recolección y obtención de las narraciones, las 
entrevistas estarán dirigidas por las docentes que ya conocen a los/
as informantes, de modo que se logre un clima de intimidad y diálogo 
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empático, imprescindible para los objetivos de la investigación, así 
como un espacio de reflexión de todos los participantes.

4. Algunas primeras ideas finales

Las narraciones permiten reconstruir experiencias pasadas, in-
terpretarlas, dar significados, integrar creencias, deseos, saberes, 
prácticas y valores comunes que construyen la memoria colectiva. 
Los relatos se configuran a partir de discursos guardados y ateso-
rados en la tradición comunitaria. Los/las referentes identitarios/
as, protagonistas de los hechos históricos, resisten en las anécdotas 
silenciadas. Su ocultamiento bloquea la posibilidad de que las gene-
raciones sordas se reconozcan como participantes de la historia, se 
interpelen como colectivo y construyan su propia identidad.

El presente proyecto constituye un incipiente aporte a la cons-
trucción de la identidad y la memoria histórica de la comunidad sor-
da a través de la jerarquización de la LSA en los espacios educativos 
y de la diversificación de las prácticas discursivas sordas en los dise-
ños curriculares, de modo que las narrativas sordas constituyan un 
recurso vivo del acervo cultural de la Argentina.
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